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Dambii Lak. 130/2003 
Dambii Koomishinii Haaromsaa 

fi Deebisanii Dhaabuun 
Oromiyaa hundeessuuf bahe 

Lamiilee sababa siyaasaatiin 
dhaabbilee siyaasaa 
Mootummaa irratti fincilan 
keessatti hirmaatanii kaayyoo 
qabatan dhiisanii karaa 
nagaatiin naannoo keenyaatti 
deebi’anii jiraachuu barbaadan 
kana qaama haaromsaa, 
deebisanii dhdaabuu fi misooma 
keessatti qooda fudhattoota 
ta’uu akka dandaa’an qaama 
dhimma kana abummaan 
hooggannuu fi qindeessuu 
hundeessuun barbaachisa ta’ee 
waan argameer; 
Akkaataa Labsii lakk. 162/2003 
keewwata 44 tiin dambii kan itti 
aanuu bahee jira. 

Kutaa Tokko 
Tumaalee Waliigalaa 

1. Mata duree gabaabaa 
Dambiin kun “Koomishinii 
Haaromsaa fi Deebisanii 
Dhaabuu Oromiyaa 
Hundeessuuf bahee lakk. 
130/2003” jedhamee 
waamamuu ni dand’a. 

ደንብ ቁጥር 130/2003 

የኦሮሚያ ተሃድሶና መልሶ 

ማቋቋም ኮሚሽን ለማቋቋም የወጣ 

ደንብ 

በፖለቲካ ምክንያት በመንግሥት 

ላይ ያመፁ የፖለቲካ ድርጅቶች 

ውስጥ የተሳተፉና የያዙትን ዓላማ 

በመተው በሰላማዊ መንገድ ወደ 

ክልላችን በመመለስ መኖር 

የሚፈልጉ ዜጎች የተሃድሶና መልሶ 

ማቋቋም እዲሁም በልማት ውስጥ 

ተሳታፊ አካል እንዲሆኑ ለማስቻል 

ጉዳዩን በባለቤትነት የሚመራና 

የሚያቀናጅ አካል ማቋቋም 

አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

በአዋጅ ቁጥር 162/2003 አንቀፅ 

44 መሠረት የሚከተለው ደንብ 

ወጥቷል፡፡  

ክፍል አንድ 

ጠቅላላ ድንጋጌዎች 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ ደንብ “የኦሮሚያ ተሃድሶና 

መልሶ ማቋቋም ኮሚሽን 

ለማቋቋ የወጣ ደንብ ቁጥር 

130/2003” ተብሎ ሊጠቀስ 

ይችላል፡፡ 

2. ትርጓሜ 

የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም 

Regulation No. 130/2011 
Regulation to Establish 

Oromia Reformation and 
Rehabilitation Commission 

Whereas, it found necessary 
to establish an independent 
body that manage and 
coordinate the issue of 
citizens who participate in 
political organizations 
rebelling against Government 
and want to peacefully return 
and live in our region by 
leaving their former 
objectives to enable them be 
part of the reformation, 
rehabilitation and the 
development process; 
Now, therefore, in 
accordance with Article 44 of 
proclamation No. 162/2011 
the following regulation is 
hereby issued.  

Part One 
General Provisions 

1. Short Title 
This regulation may be cited 
as “Regulation to Establish 
Oromia Reformation and 
Rehabilitation Commission 
No.130/2011” 
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2. Hiikaa 
Akkaataa jechichaa hiikoo 
biro kan kennisiisu yoo ta’ee 
malee Dambii kana 
keessatti:- 
1) “Naannoo” jechuun 

Naannoo Oromiyaa tti. 
2) “Mootummaa” jechuun 

Mootummaa Naannoo 
Oromiyaa jechuu dha. 

3) “Mana Maree” jechuun 
Mana Maree Bulchiinsa 
Mootummaa Naannoo 
Oromiyaa jechuu dha. 

4) “Dhaabbilee siyaasaa 
Mootummaa irratti 
fincilan” jechuun 
Mootummaa akkaataa 
Heera Mootummaatiin 
hundaa’ee adeemsa 
Heera Mootummaatiin 
alaa jijjiiruuf dhaabbilee 
socho’an jechuudha. 

5) “Lamiilee” jechuun 
namoota miseensoota 
dhaabbiilee siyaasaa 
keewwata 2(4) jalatti 
ibsaman keessa turan ni 
dhabalata. 

3. Hundeeffamaa fi 
Ittiwaamamaa 

የሚያሰጠው ካልሆነ በስተቀር 

በዚህ ደንብ ውስጥ፡- 

1) “ክልል” ማለት ኦሮሚያ 

ክልል ነው፡፡ 

2) “መንግሥት” ማለት 

የኦሮሚያ ክልላዊ 

መንግሥት ማለት ነው፡፡ 

3) “ምክር ቤት” ማለት 

የኦሮሚያ ክልላዊ 

መንግሥት መስተዳደር 

ምክር ቤት ማለት ነው፡፡ 

4) “በመንግሥት ላይ ያመፁ 

የፖሊትካ ድርጅቶች” ማለት 

በሕግ መንግሥት መሠረት 

የተቋቋመ መንግሥትን 

ከሕግ መንግሥታዊ ሒደት 

ውጪ ለመቀየር 

የሚንቀሳቀሱ ድርጅቶች 

ማለት ነው፡፡ 

5) “ዜጎች” ማለት በአንቀፅ 2 

(4) ሥር የተገለፁ 

የፖሎቲካ ድርጅቶች ውስጥ 

የነበሩ  አባላት የሆኑ 

ሰዎችን ይጨምራል፡፡ 

3. መቋቋምና ተጠሪነት 

1) የኦሮሚያ ክልላዊ 

መንግሥት ተሃድሶና 

መልሶ መቋቋም ኮሚሽን 

2. Definitions 
Unless the context requires 
otherwise in this 
regulation:- 
1) “Region” means Oromia 

Region. 
2) “State” means Oromia 

Regional State. 
3) “Council” means 

Oromia Regional State 
Administrative Council. 

4) “Political Organizations 
Rebelling against 
Government” means 
Political Organizations 
rebelling to change the 
constitutionally 
established Government 
unconstitutionally. 

5) “Citizens” means 
include persons who are 
members have been 
participated in political 
Organizations specified 
under Article 2 (4).  

3. Establishment and 
Accountability  
1) The Oromia Regional 

State Reformation and 
Rehabilitation 
Commission hereinafter 
called “Commission” is 
established by this 
regulation;  
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1) Koomishinii Haaromsaa 
fi deebisanii dhaabuu 
Mootummaa Naannoo 
Oromiyaa kana booda “ 
Koomishinii” jedhamee 
kan waamamu dambii 
kanaan hundeeffamee 
jira. 

2) Itti waamamni 
Koomishiniichaa Biiroo 
Bulchiinsaa fi Nageenyaa 
Oromiyaa tiif ta’a. 

4. Teessoo Waajjira 
Koomishiniichaa 
Teessoon Waajjira 
Koomishiniichaa Magaalaa 
Finfinnee ta’ee akkuma 
barbaachisummaa isaatti 
dameewwan qabaachuu ni 
danda’a. 

Kutaa Lama 
Gurmaa’ina Aangoo fi 
Hojii Koomishiniichaa 

5. Gurmaa’ina 
Koomishiniichaa 
Koomishiniichi gurmaa’ina 
armaan gadii ni qabaata. 
1) Koomishiinara. 
2) Itti aanaa Koomishiinara 
3) Hojatoota barbaachiisaa 

ta’aan ni qabaata. 

ከዚህ በኋላ “ኮሚሽን” 

ተብሎ የሚጠራ በዚህ ደንብ 

ተቋቁሟል፤ 

2) የኮሚሽኑ ተጠሪነት 

ለኦሮሚያ አስተዳደርና 

ፀጥታ ቢሮ ይሆናል፡፡ 

4. የኮሚሽኑ ጽሕፈት ቤት አድራሻ 

የኮሚሽኑ ጽሕፈት ቤት አድራሻ 

ፊንፊኔ ከተማ ሆኖ እንደ 

አስፈላጊነቱ ቅርንጫፎች 

ሊኖረው ይችላል፡፡ 

ክፍል ሁለት 

የኮሚሽኑ አደራጃጀት፣ ሥልጣንና 

ተግባር 

5. የኮሚሽኑ አደራጃጀት 

ኮሚሽኑ የሚከተለው አደረጃጀት 

ይኖረዋል፡- 

1) ኮሚሽነር፤ 

2) ምክትል ኮሚሽነር፤ እና 

3) ሌሎች አስፈላጊ 

ሠራተኞች፡፡ 

6. የኮሚሽኑ ሥልጣንና ተግባር 

ኮሚሽኑ የሚከተሉት 

ሥልጣንና ተግባራት 

ይኖረዋል፡- 

1) መንግሥትን የሚቃወሙ 

የተለያዩ ፖሎትካ ድርጅቶች 

ውስጥ የነበሩ ዜጎች 

2) The accountability of 
the Commission shall be 
to Oromia 
Administration and 
Security Bureau.  

4. Address of the Commission’s 
Office  
The address of the office of 
the commission shall be in 
Finfine City and may have 
branches as deemed 
necessary. 

Part Two 
Organization, Power and duties 

of the Commission 
5. Organization of the 

Commission 
The Commission shall have 
the following organization:- 
1) The Commissioner; 
2) The Vice Commissioner; 

and  
3) Necessary Staffs 

6. Power and Duties of the 
Commission 
The Commission shall have 
the following Power and 
duties:- 
1) Facilitate and Provide 

reformation training for 
citizens who have been 
in different political 
organizations and 
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6. Aangoo fi Hojii 
Koomishinichaa 
Koomishiniichi aangoo fi hojii 
armaan gadii ni qabaata. 
1) Lamiilee dhaabbilee 

siyaasaa adda addaa 
Mootummaa irratti fincilan 
keessa turani gara naannoo 
keenyaatti karaa 
nageenyaatiin deebii’anii 
jiraachuu barbaadaniif 
leenjii haroomsaa ni 
mijeessa, ni kenna, 

2) Lamiilee kana qaamolee 
adda addaa waliin ta’uun 
gurmeessee haala carraa 
hojii itti argatan fi uumuu 
danda’an irratti ni hojjata. 

3) Lamiilee kana qaamolee 
adda addaa waliin ta’uun 
haala liqii argatanii 
jireenya isaanii 
tasgabeessan irratti ni 
hojjata 

4) Dhaabbilee Mootummaa fi 
miti-mootummaa waliin 
ta’uu dhaan sagantaale ee 
fi pirojaktoota haaromsaa fi 
deebisanii dhaabuu adda 
addaa qoratee 
dhiyeessuudhaan akka hojii 
irra olaan ni taasisa. 

5) Haala jireenya lamiilee 

በሰላማዊ መንገድ ወደ 

ክልላችን ተመልሶ መኖር 

ለሚፈልጉ የተሃድሶ 

ሥልጠና ያዘጋጃል፤ 

ይሰጣል፤ 

2) ከተለያዩ አካላት ጋር 

በመሆን እነዚህን ዜጎች 

በማደራጀት የሥራ ዕድል 

የሚያገኙበትና መፍጠር 

በሚችሉበት ሁኔታ ላይ 

ይሠራል፤ 

3) ከሚመለከተው አካል ጋር 

በመሆን እነዚህ ዜጎች 

ብድር በማግኘት ኑሯቸውን 

በሚያረጋጉበት ሁኔታ ላይ 

ይሠራል፤ 

4) ከመንግሥትና መንግሥታዊ 

ካልሆኑ ድርጅቶች ጋር 

በመሆን የተለያዩ 

የተሃድሶና መልሶ መገንባት 

ፕሮግራሞችና ፕሮጀክቶች 

አጥንቶ በማቅረብ ሥራ ላይ 

እንዲውሉ ያደርጋል፤ 

5) የእነዚህን ዜጎች የኑሮ 

ሁኔታ ቀጣይነት ባለው 

ሁኔታ በመከታተል 

አስፈላጊውን ድጋፍ 

የሚያገኙበት ሁኔታ 

rebelling against 
government and who 
want to return 
peacefully and live in 
our Region; 

2) Work with different 
bodies to organize these 
citizens and on the 
condition of getting and 
creating job opportunity 
for them; 

3) Work with different 
bodies to enable these 
citizens acquire credit 
and improve their life; 

4) Study and submit 
different programs and 
projects of reformation 
and rehabilitation in 
coordination with 
government and non-
government 
organizations and cause 
same to be implemented; 

5) Consistently follow up 
and facilitate condition 
to enable these citizens 
get necessary support; 
ensure their being self-
sufficient from time to 
time; 

6) Employ, administer and 
dismiss workers of the 
Commission in 
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kana bifa walitti fufiinsa 
qabuun hordofee deggarsa 
barbaachisaa ta’e haala itti 
argatan ni mijeessa; of 
danda’uu isaani yeeroo-
yeerootti ni mirkaneeffata. 

6) Akka Labsii Hojettoota 
Mootummaa hojettoota 
Koomishiniichaa ni 
mindeessa;ni bulcha; ni 
gaggeessa; 

7) Qaamota adda addaa 
wajjin qunnamtii ni godha; 
waligalteewwanis ni 
mallatteessa; 

8) Hoji isaa ilaalchisee 
yeroodhaa yerootti 
qorannaa fi qo’annoo hojii 
ni taasiisa; ragaaleewwanii 
fi istaatistiiksi adda addaa 
walitti ni qaba; ni 
qindeessa; ni gabaasaa; ni 
tamsaasaa; 

9) Baajatni mootummaarraa 
isaaf ramadamu seeraa fi 
sirna faayinaansii eeggatee 
dhimma ramadamef qofaaf 
ooluu isa ni mirkaneeffata; 

10) Qabeenyaa ni horata; ni 
himata; ni himatama; 

11) Hoji isaa galmaan ga’uuf 
kan gargaaran hojiilee 
biros ni raawwata. 

Kutaa Sadii 

ያመቻቻል፤ እራሳቸውን 

መቻላቸውን በየጊዜው 

ያረጋግጣል፤ 

6) በመንግሥት ሠራተኞች 

አዋጅ መሠረት የኮሚሽኑን 

ሠራተኞች 

ይቀጥራል፤ያስተዳድራል፤ 

ይመራል፤ 

7) ከተለያዩ አካላት ጋር የሥራ 

ግንኙነት ያደርጋል፤ 

ስምምነትም ይፈፅማል፤ 

8) ሥራውን በተመለከተ 

በየጊዜው ጥናትና ምርምር 

ያካሄዳል፣ የተላያዩ 

ማስረጃዎችና ስታትክሶችን 

ይሰበስባል፤ ያቀናጃል፤ 

ርፖርት ያደርጋል፤ 

ያሰራጫል፤ 

9) ከመንግሥት የሚመድብለት 

በጀት የፋይናንስ ሕግና 

ስርዓት በመከተል 

ለተፈቀደለት ጉዳይ ብቻ 

መዋሉን ያረጋግጣል፤ 

10) ሀብት ያፈራል፤ ይከሳል፤ 

ይከሰሳል፤ 

11) ሥራውን ለማሳካት 

የሚረዱ ሌሎች ተግባራትን 

ይፈፅማል፡፡ 

accordance with civil 
servants proclamation; 

7) Make relationships with 
different bodies; sign 
contracts;  

8) Conduct work research 
and study concerning 
his duties from time to 
time; collect, organize, 
report and distribute 
different documents and 
statistics; 

9) Ensure the 
implementation of the 
budget allocated it by 
the government for the 
purpose it is allocated in 
accordance with finance 
law and procedure; 

10) Own  property; sue and 
be sued;  

11) Perform other activities 
which help to attain its 
objectives. 

Part Three 
Appointment, Power and Duties 
of the Commissioner and Vice 

Commissioner 
7. Appointment of the 

Commissioner and vice 
Commissioner 
1) The Commissioner and 

Vice Commissioner shall 
be nominated by 
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Muudama, Aangoo fi Hojii 
Koomishinarichaa fi itti 
aanaa Koomishinarichaa 

7. Muudama Koomishinarichaa fi 
Itti aanaa Koomishinarichaa 
1) Koomishinarichaa fi Itti 

aanaa Koomishinarichaa 
Pirezidaantii Bulchiinsa 
Mootummaa Naannoo 
Oromiyaatiin dhiyaatani 
Mana Maree Bulchiinsa 
Mootummaa Naannoo 
Oromiyaatiin kan 
muudaman ta’a. 

2) Itti Waamamni 
Koomishinarichaa 
Hoogganaa Biiroo 
Bulchiinsaa fi Nageenya 
Oromiyaatiif ta’a. 

3) Itti waamamni itti aanaa 
Koomishinarichaa 
Koomishiinaraa tiif ta’a. 

8. Aangoo fi Hojii 
Koomishinarichaa 
1) Hojiiwwan 

Koomishiniichaa 
Ol’aantummaan ni 
gaggeessa. 

2) Karoora hojii fi baajata 
qopheessee Biiroo 
Bulchiinsaa fi Nageenyaa 
Oromiyaatiif ni dhiyeessa 
yoo hayyamamee hojiirra 
ni oolcha. 

ክፍል ሶስት 

የኮሚሽነሩና ምክትል ኮሚሽነሩ 

ሹመት፣ ሥልጣንና ተግባር 

7. የኮሚሽነሩና ምክትል ኮሚሽነሩ 

ሹመት 

1) የኮሚሽነሩና ምክትል 

ኮሚሽነሩ ሹመት በኦሮሚያ 

ክልላዊ መንግሥት 

ፕሬዝዳንት  ቀርበው 

በኦሮሚያ ክልላዊ 

መስተዳደር ምክር ቤት 

የሚሾሙ ይሆናል፤ 

2) የኮሚሽነሩ ተጠሪነት 

ለኦሮሚያ ፀጥታና 

አስተዳደር ቢሮ ኃላፊ 

ይሆናል፤ 

3) የምክትል ኮሚሽነሩ 

ተጠሪነት ለኮሚሽነሩ 

ይሆናል፡፡ 

8. የኮሚሽነሩ ሥልጣንና ተግባር 

1) የኮሚሸኑን ሥራዎች 

በበላይነት ይመራል፤ 

2) የሥራ ዕቅድና በጀት 

አዘጋጅቶ ለኦሮሚያ 

አስተዳደርና ፀጥታ ቢሮ 

ያቀርባል፣ ሲፈቀድም ሥራ 

ላይ ያውላል፤ 

3) ኮሚሽኑን በመወከል በሕግ 

President of Oromia 
Regional State and 
appointed by Oromia 
Region Administrative 
Council; 

2) The accountability of the 
Commissioner shall be 
to the Head of Oromia 
Administration and 
security Bureau; 

3) The accountability of the 
Vice Commissioner shall 
be to the Commissioner. 

8. Power and Duties of the 
Commissioner 
1) Chiefly manages the 

activities of the 
Commission; 

2) Prepares work and 
budget plan and 
submit to Oromia 
Administration and 
security Bureau; 
implements up on its 
approval; 

3) Sign the contract 
representing the 
Commission; 

4) Submit work 
performance report to 
Oromia Administration 
and security Bureau 
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3) Koomishiniicha bakka 
bu’uu dhaan seera irratti 
hundaa’ee waliigaltee ni 
mallatteessa. 

4) Hojiiwwan hojjetu 
ilaalchisee gabaasaa 
raawwii hojii yeroo 
yeroodhaan Biiroo 
Bulchiinsaa fi Nageenyaa 
oromiyaatiif ni dhiyeessa. 

5) Akkaataa Seeraa Siiviil 
Sarviisiitiin hojatoota ni 
qaxarra, ni bulcha, hojii 
irraa ni gaggeessa. 

6) Aangoo fi hojii isaa keessa 
itti gaafatamtoota ykn 
hojatoota isa jala jiraniif 
bakka bu’iinsaan kennuu ni 
danda’a. 

9. Aangoo fi Hojii itti Aanaa 
Koomishiinarichaa 
1) Bakka Koomishinarichaa 

hin jirretti bakka bu’ee ni 
hojjata, 

2) Hojiiwwan biro 
Koomishinaraan 
kennamuuf ni hojata. 

Kutaa Afur 
Tumaalee Adda Addaa 

10. Madda galii Koomishiniichaa 
Maddi galii Koomishiniichaa 
kan armaan gadii irra ta’a. 
1) Baajata Mootummaan 

ramadu 
2) Gargaarsaa fi deegarsa 

adda addaa irraa ta’a. 

ላይ በመመሠረት ስምምነት 

ይፈርማል፤ 

4) ሥራውን አስመልክቶ 

በየጊዜው የሥራ አፈፃፀም 

ርፖርት ለኦሮሚያ 

አስተዳደርና ፀጥታ ቢሮ 

ያቀርባል፤ 

5) በሲቪል ሰርቪስ ሕግ 

መሠረት ሠራተኞችን 

ይቀጥራል፤ ያስተዳድራል፤ 

ከሥራ ያሰናብታል፤ 

6) ከሥልጣኑና ከተግባሩ ላይ 

በእርሱ ሥር ላሉት 

ኃላፊዎች ወይም ሠራተኞች 

በውክልና መስጠት 

ይችላል፡፡ 

9. የምክትል ኮሚሽነሩ ሥልጣንና 
ተግባር 
1) ኮሚሽነሩ በሌለበት ቦታ 

እሱን ተክቶ ይሠራል፤ 
2) በኮሚሽነሩ የሚሰጡትን 

ሌሎች ተግባራት ይሠራል፡፡ 

ክፍል አራት 
ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 

10. የኮሚሽኑ ገቢ ምንጭ  
የኮሚሽኑ ገቢ ምንጭ 

ከሚከተሉት ይሆናል፡፡ 

1) መንግሥት ከሚመድበው 

በጀት 

2) ከተለያዩ ዕርዳታና ድጋፍ 

regarding his activities 
time to time. 

5) Employ, administer 
and dismiss workers of 
the Commission in 
accordance with civil 
servants proclamation  

6) May delegate part of 
his power and duties to 
the heads or workers 
under him. 

9. Power and Duties of the 
Vice Commissioner 
1) Work on behalf of the 

Commissioner in his 
absence; 

2) Perform other 
activities given to him 
by the Commissioner. 

Part Four 
Miscellaneous Provisions 

10. Income Source of the 
Commission 
Source of income of the 
Commission shall be from 
the following:- 
1) Budget allocated by the 

Government; 
2) Different assistances 

and supports. 
11. Books of Account 

1) The Commission shall 
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11. Galmee Herregaa 
1) Koomishiniichi galmee 

herrega guutuu fi sirrii ta’e 
ni qabaata 

2) Galmeen herregaa 
Koomishiniichaa yeroo 
yeroon Mana Hojii 
Odiitaraa Muummicha 
Oromiyaatiin ykn qaama 
aangoo qabuun ni 
qoratama. 

12. Aangoo qajeelfama baasuu 
Koomishiniichi dambii kana 
raawwachiisuuf qajeelfama 
baasuu ni danda’a. 

13. Yeroo dambiichi kun hojii irra 
itti ooluu 
Dambiin kun guyyaa Fulbaana 
27 bara 2003 irraa eegalee kan 
hojii irra oolu ta’a. 

Alamaayyoo Atoomsaa 
Pirezidaantii Bulchiinsa 
Mootummaa Naannoo 

Oromiyaa 
Fifninnee 

Fulbaana 27 bara 2003 

11. የሒሳብ መዝገብ 

1) ኮሚሽኑ ሙሉና ትክክለኛ 

የሒሳብ መዝገብ ይኖረዋል፤ 

2) የኮሚሽኑ የሒሳብ መዝገብ 

በየጊዜው በኦሮሚያ ዋና 

ኦዲተር ጽሕፈት ቤት 

ወይም ሥልጣን ባለው 

አካል ይመረመራል፡፡ 

12. መመሪያ የማውጣት ሥልጣን 

ኮሚሽኑ ይህን ደንብ 

ለማስፈፀም መመሪያ ሊያወጣ 

ይችላል፡፡ 

13. ደንቡ ሥራ ላይ የሚውልበት ጊዜ 

ይህ ደንብ ከመስከረም 

27/2003 ጀምሮ ሥራ ላይ 

የሚውል ይሆናል፡፡ 

አለማየሁ አቶምሣ 

የኦሮሚያ ክልላዊ መንግሥት 

ፕሬዝዳንት 

መስከረም 27/2003  

ፊንፊኔ 

have complete and 
accurate book of 
accounts. 

2) The book of accounts 
of Commission shall be 
audited by Auditor 
General Office of 
Oromia or other 
authorized body from 
time to time.  

12. Power to Issue Directives  
The Commission may 
issue directives to 
implement this regulation. 

13. Effective Date 
This regulation shall come 
in to force as of 6 October, 
2011. 

Alemayehu Atomsa 
President of Oromia Regional 

State 
6 October, 2011 

   Finfine 

 
 


